
РУКОВОДСТВО 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

 БЕСПРОВОДНОЙ 
ТРИММЕР ДЛЯ 

ТРАВЫ И КУСТОВ 
напряжением 40 Внапряжением 40 В
Модель: BC 4025 B





3 

A

B

1

2

3

4

56

7

8

9

a
б

в д

г е

ж

зи

к



4 

C

E

G

F

H

D

I J



5 

M

K

O

RQ

P

N

x2

1
2

3

L

J



6 

СОДЕРЖАНИЕ

BC4025B Инструкции изготовителя

Использование по назначению  07

Общие указания по технике безопасности  07

Указания по технике безопасности изделия  12

Символы  14

Технические характеристики  18

Описание изделия  19

Сборка  20

Эксплуатация  23

Техническое обслуживание и хранение  24

Поиск и устранение неисправностей  25

Декларация соответствия СЕ 26



7 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Это изделие разрешено использовать только с утвержденными разрешенными 
оригинальными режущими инструментами для стрижки травы и мелких побегов на 
деревьях, стенах, столбах, краях газонов и в других местах, куда трудно добраться 
газонокосилкой.
Изделие запрещено использовать для резки зарослей, густых сорняков, древесины 
или других предметов.
Это изделие не предназначено для коммерческого использования. Необходимо 
соблюдать общепризнанные правила техники безопасности и прилагаемые 
инструкции по ТБ.
Выполняйте только те работы, которые описаны в данной инструкции по эксплуата-
ции. Любое другое использование является ненадлежащим. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, возникший в результате такого использования.

1. Для обеспечения безопасности эксплуатации данного 
изделия пользователь должен прочитать и уяснить 
эти инструкции по эксплуатации, прежде чем впервые 
приступать к работе.

2. Соблюдайте все инструкции по ТБ! Несоблюдение этих 
инструкций может причинить вред вам и окружающим.

3. Сохраните все инструкции по эксплуатации 
и безопасности для использования в дальнейшем.

4. Если вы продаете или передаете данное изделие, вы 
также должны передать вместе с ним эти инструкции 
по эксплуатации.

5. Изделие разрешено использовать только в работоспособ-
ном состоянии. Если изделие или его часть неисправны, 
обратитесь к специалисту для ремонта.

6. Ни в коем случае не используйте изделие там, где 
находятся горючие жидкости или газы или существует 
опасность взрыва.

7. Всегда защищайте выключенное изделие от непреднаме-
ренного повторного включения.

8. Не используйте изделие с неисправным выключателем.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

9. Не подпускайте к изделию детей! Держите изделие вдали 
от детей и других посторонних лиц.

10. Не перегружайте изделие. Не используйте изделие 
в целях, для которых оно не предназначено.

11. Обязательно надевайте необходимые средства 
индивидуальной защиты.

12. Соблюдайте осторожность и работайте только при хорошем 
самочувствии. Если вы устали, больны, если приняли алко-
голь, лекарства или наркотики, не используйте изделие, по-
скольку вы не в состоянии эксплуатировать его безопасно.

13. Это изделие не предназначено для использования детьми 
или лицами с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, либо у которых нет 
опыта и (или) знаний об изделии, если они не находятся 
под надзором или не были проинструктированы о том, 
как использовать изделие, лицом, ответственным за их 
безопасность.

14. Убедитесь, что у детей нет возможности играть с этим 
изделием.

15. Соблюдайте все применимые национальные 
и международные правила техники безопасности, 
охраны здоровья и безопасности труда. Используйте 
защитные очки. Всегда используйте респиратор или 
пылезащитную маску, если пыльно. Используйте 
правильный инструмент — используйте инструмент только 
для той работы, для которой он предназначен.

Риски, вызванные вибрацией
ОСТОРОЖНО! Риск получения травмы 
из-за вибрации!
Вибрация может, в частности, у лиц с проблемами 
кровообращения, вызывать повреждение кровеносных 
сосудов и (или) нервов.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Если вы заметили любой из следующих симптомов, 
немедленно прекратите работу и обратитесь к врачу.
Онемение частей тела, потеря чувствительности, зуд, 
покалывание, боль, изменение цвета кожи.

Величины вибрации, указанные в спецификации, приведеныи 
для основных условий использования устройства. Фактическая 
вибрация во время работы может отличаться от указанной 
в результате действия следующих факторов:

–  Неправильное использование изделия;
–  Установлены непригодные инструменты;
–  Непригодный материал;
–  Недостаточное техническое обслуживание.

Вы можете значительно снизить риски, следуя приведенным 
ниже советам:

–  Обслуживайте изделие в соответствии 
с инструкциями в руководстве по эксплуатации.

–  Не работайте при низких температурах.
–  В холодную погоду следите за тем, чтобы ваше тело 
и, в частности, руки были в тепле.

–  Регулярно делайте перерывы и одновременно 
двигайте руками, чтобы улучшить циркуляцию крови.

Электробезопасность
1. Данное изделие разрешено подключать только 

к правильно установленной и заземленной розетке.
2. Предохранитель должен представлять собой устройство 

защитного отключения с измеренным остаточным током 
не более 30 мА.

3. Перед подключением убедитесь, что блок питания 
соответствует характеристикам подключения изделия.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

4. Инструмент разрешено использовать только в пределах 
указанных ограничений по напряжению и мощности 
(см. заводскую табличку).

5. Не прикасайтесь к сетевой вилке мокрыми руками! Всегда 
вынимайте вилку за ее корпус, а не за шнур.

6. Не сгибайте, не раздавливайте, не тяните и переезжайте 
сетевой шнур, защищайте его от острых краев, 
воздействия масла и тепла.

7. Не поднимайте изделие за шнур и не используйте шнур 
не по назначению.

8. Перед каждым включением проверяйте вилку и шнур.
9. Если сетевой шнур поврежден, немедленно отсоедините 

вилку. Ни в коем случае не используйте изделие, если 
сетевой шнур поврежден.

10. Если изделие не используется, убедитесь, что вилка 
вынута из розетки.

11. Перед подключением сетевого шнура убедитесь, что 
изделие выключено.

12. Перед отсоединением сетевого шнура убедитесь, что 
изделие выключено.

13. Перед транспортировкой изделия отключите питание.

Обращение с подзаряжаемыми изделиями
1. Опасность возгорания! Используйте только аккумуляторы, 

одобренные производителем. Используйте только 
зарядные устройства, одобренные производителем. 
Когда батарея не используется, держите ее вдали от 
металлических предметов, способных замкнуть контакты. 
Существует опасность получения травм и возгорания.

2. Перед подключением зарядного устройства убедитесь, 
что подключение к источнику питания соответствует 
характеристикам подключения изделия.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

3. Предохранитель должен представлять собой устройство 
защитного отключения с измеренным остаточным током 
не более 30 мА.

4. Подзаряжайте батарею только в помещении.
5. Перед установкой батареи проверьте, что изделие 

выключено.
6. Ни к коем случае не включайте изделие во время зарядки.
7. При неправильной эксплуатации из батареи может вытечь 

жидкость. Жидкость из батареи может вызвать ожоги 
и воспаление кожи.  Избегайте контакта с жидкостью! 
При случайном контакте тщательно промойте водой. 
Немедленно обратитесь за помощью к врачу в случае 
попадания в глаза.

Техническое обслуживание
1. Перед выполнением любых работ по техническому 

обслуживанию изделия убедитесь, что батарея снята.
2. Перед выполнением любых работ по техническому 

обслуживанию изделия отсоедините вилку от сети.
3. Разрешено выполнять только описанные здесь 

задачи по техническому обслуживанию и устранению 
неисправностей. Любые другие задачи должен выполнять 
специалист.

4. Используйте только оригинальные запчасти. Только такие 
запчасти предназначены и подходят для данного изделия. 
Другие запчасти не только приведут к аннулированию 
гарантии, но и могут также представить опасность для вас 
и вашего окружения.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ИЗДЕЛИЯ

Инструкции по ТБ для конкретного изделия
1. Обеспечьте, чтобы соединительный кабель всегда 

находился вне зоны работы изделия. Обеспечьте, чтобы 
кабели всегда выходили из задней части изделия.

2. Управляя изделием занимайте устойчивое и естественное 
положение.

3. Всегда держите изделие обеими руками и используйте 
плечевую лямку.

4. Перед началом работы проверьте рабочую зону 
на отсутствие животных и посторонних предметов. 
Уберите все предметы, которые могут быть выброшены 
изделием или могут быть затянуты в катушку.

5. Перед началом работы проверьте рабочую зону и удалите 
все предметы, которые могут повредить режущий 
механизм.

6. Постоянно соблюдайте достаточное расстояние 
от режущего механизма.

7. В радиусе 15 м вокруг зоны стрижки не должно быть 
людей или животных, так как они могут пострадать 
от выбрасываемых предметов.

8. Уберите все регулировочные инструменты (монтажные 
ключи и пр.) перед включением изделия.

9. Не используйте ленточные пилы в качестве инструмента 
для стрижки.

10. Не эксплуатируйте изделие без установленного защитного 
оборудования.

11. Ни в коем случае не тянитесь в зону стрижки (режущий 
механизм/резак).

12. Работайте только при хорошем освещении и видимости.
13. Убедитесь, что ваше изделие собрано полностью 

и равильно.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ИЗДЕЛИЯ

14. Проверьте, что изделие работает правильно, и убедитесь, 
в частности, что его вращающиеся части закреплены 
плотно иправильно.

15. Во время работы изделие будет вибрировать. Это может 
привести к ослаблению его винтов и деталей. Поэтому 
проверяйте затяжку всех винтов и деталей.

16. Не поднимайте изделие выше уровня бедер! 
Не наклоняйтесь вперед и не откидывайтесь назад!

17. Оператор должен носить плотно прилегающую одежду. 
Не носите свободную одежду. Надевайте прочную обувь 
и длинные рабочие брюки.

18. Будьте внимательны, двигаясь назад. Опасность 
споткнуться!

19. Помните, что движущиеся части также могут находиться 
за вентиляционными отверстиями и вентиляционными 
щелями.

20. Символы, нанесенные на ваши инструменты, запрещено 
удалять или закрывать. Информация на изделии, которая 
перестала быть читаемой, должна быть немедленно 
заменена.
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СИМВОЛЫ

Предупреждающие символы
Цель предупреждающих символов - привлечь ваше 
внимание к возможным опасностям. Символы безопасности 
и пояснения к ним требуют вашего пристального внимания 
и полного понимания. Предупреждающие символы сами 
по себе не устраняют никакой опасности. Инструкции и 
предупреждения, которые они дают, не заменяют надлежащих 
мер по предотвращению несчастных случаев.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед использованием данного 
оборудования обязательно прочитайте и уясните для себя 
все инструкции по технике безопасности, приведенные в этом 
руководстве оператора, включая все предупреждающие 
символы безопасности, такие как «ОПАСНО», 
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» и «ОСТОРОЖНО». Несоблюдение 
приведенных ниже инструкций может привести к поражению 
электрическим током, пожару и (или) тяжелой травме.

СИМВОЛЫ, КАСАЮЩИЕСЯ БЕЗОПАСНОСТИ: обозначают 
ОПАСНО, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, или ОСТОРОЖНО. Могут 
использоваться в сочетании с другими символами или 
пиктограммами.

Значение символа
На этой странице изображены и описаны предупреждающие 
символы, которые могут быть нанесены на данное изделие. 
Прежде чем приступить к сборке и эксплуатации изделия, 
прочтите и уясните все указания, имеющиеся на нем, 
и следуйте им.
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СИМВОЛЫ

Этот символ перед комментарием по безопасности 
указывает на меру предосторожности, 
предупреждение или опасность. Игнорирование 
этого предупреждения может привести к несчастному 
случаю для вас или окружающих. Чтобы снизить 
риск получения травмы, возгорания или поражения 
электрическим током, пользователь должен всегда 
следовать указанным рекомендациям.

Для снижения риска получения травмы пользователь 
должен внимательно ознакомиться с руководством 
по эксплуатации.

Надевайте защитные очки.

Надевайте защитные перчатки.

Носите средства защиты слуха

Носите респиратор.

Носите защитную обувь

Примите меры предосторожности против дождя 
и влаги. Не оставляйте и не эксплуатируйте 
это оборудование под дождем.
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СИМВОЛЫ

Следите за тем, чтобы другие люди и домашние 
животные находились не ближе 15 м от триммера 
во время его использования.

06
3

o

Остерегайтесь предметов, 
выбрасываемых или летящих 
в людей. Держите посторонних лиц 
на безопасном расстоянии от данного 
оборудования.

96
Гарантированный уровень звуковой мощности: 98 дБ.

Условное обозначение утилизации отходов 
производства электрического и электронного 
оборудования. Отслужившие свой срок 
электрические и устройства нельзя утилизировать 
вместе с бытовым мусором. Пользуйтесь услугами 
местных служб утилизации. Для получения 
рекомендаций по утилизации обратитесь в местный 
орган власти или местный магазин.

Изделие соответствует действующим европейским 
директивам, и прошло оценку соответствия этим 
директивам надлежащим образом.

Прибор соответствует требованиям Российских 
стандартов.
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СИМВОЛЫ

Предупреждающие символы на аккумуляторной батарее
Для снижения риска получения травмы пользователь 
должен внимательно ознакомиться с руководством 
по эксплуатации.

Не бросать в воду.

Не бросать в огонь.

Не подвергать аккумулятор длительному 
воздействию прямых солнечных лучей. Не оставлять 
на нагреве (макс. 45 °C).

Аккумуляторы содержат ионы лития. Не выбрасывай-
те отработанные аккумуляторы вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь в местный орган власти за ре-
комендациями по утилизации аккумуляторов.

Условное обозначение утилизации отходов 
производства электрического и электронного 
оборудования. Отслужившие свой срок 
электрические и устройства нельзя утилизировать 
вместе с бытовым мусором. Пользуйтесь услугами 
местных служб утилизации. Для получения 
рекомендаций по утилизации обратитесь в местный 
орган власти или местный магазин.
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УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Предупреждающие символы на зарядном устройстве
Для снижения риска получения травмы пользователь 
должен внимательно ознакомиться с руководством 
по эксплуатации.

Зарядное устройство предназначено для 
использования только внутри помещения.

Двойная изоляция

Условное обозначение утилизации отходов 
производства электрического и электронного 
оборудования. Отслужившие свой срок 
электрические и устройства нельзя утилизировать 
вместе с бытовым мусором. Пользуйтесь услугами 
местных служб утилизации. Для получения 
рекомендаций по утилизации обратитесь в местный 
орган власти или местный магазин.

Изделие соответствует действующим европейским 
директивам, и прошло оценку соответствия этим 
директивам надлежащим образом

T3.15A Защитный предохранитель 3,15 А
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель BG4Q25B

Напряжение источника питания 60 В

Скорость без нагрузки мин 5500 мин-1

Ширина кошения 406 mm

Диаметр лески 2 мм

Ширина кошения 255 мм

Измеренный уровень звукового 
давления: LpA 77,8 дБ(A) K=3 дБ(A)

Измеренный уровень звуковой 
мощности: Ц,А 93,68 дБ(A)

Гарантированный уровень звуковой 
мощности LWA (по 2000/14/EC) 96 дБ

Вибрация на передней рукоятке 6,1 м/с2, K=1,5 м/с2

Масса: 7,6 кг
Модель аккумуляторной батареи B0P-SP04-4040ZC

Емкость батареи 40 В , 4,0 А*ч

Время зарядки аккумулятора. 80 минут
Модель зарядного устройства B0Q-SP03-4030ZA
Характеристики на входе 220-240 В пер. тока, 50/60 Гц, 160 Вт
Характеристики на выходе 40 В , 3 А
Класс защиты II

Заявленная общая вибрация была измерена по стандартному методу испытаний. 
Ее можно использовать для сравнения одного изделия с другим;

Заявленную общую вибрацию также можно использовать для предварительной 
оценки воздействия.

ПРИМЕЧАНИЕ: Уровень вибрации в фактических условиях работы механизма 
может отличаться от заявленной общей величины в зависимости от способов его 
использования. Для защиты в реальных условиях использования оператор должен 
носить перчатки и защитные наушники.
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ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Описание деталей (рис. A)
1. паз для установки батареи
2. Ручка по типу велосипедной
3. Зажимная рукоятка
4. Фиксатор
5. Защитный кожух
6. Лезвие
7. Нижняя штанга
8. Главный выключатель
9. Указатель скорости

Комплект поставки (рис. B)
Аккуратно распакуйте изделие и проверьте его комплектность. Утилизируйте 
упаковочный материал должным образом.
a. Узел привода с присоединенной велосипедной ручкой
б. Крышка кожуха
в. Нож
г. Нижняя штанга
д. Защитный кожух
е. Руководство по эксплуатации
ж. Шестигранник
з. Гаечный ключ
и. Катушка с леской
к. Плечевой ремень

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В случае отсутствия или повреждения 
какой-либо детали не приступайте к эксплуатации изделия до тех 
пор, пока эти детали не будут заменены. Игнорирование данного 
предупреждения может привести к тяжелым травмам.

ПРИМЕЧАНИЕ: Утилизируйте упаковку в соответствии с местными 
правилами утилизации
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СБОРКА 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если какие-либо детали повреждены или отсутствуют, 
не приступайте к эксплуатации этого изделия до тех пор, пока эти детали 
не будут заменены. Использование данного изделия с поврежденными или 
отсутствующими деталями может привести к серьезным травмам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не пытайтесь модифицировать данное изделие или 
устанавливать принадлежности, не рекомендованные для использования 
на данном триммере. Любое такое изменение или модификация является 
неправильным использованием и может привести к созданию опасной 
ситуации, чреватой тяжелыми травмами для персонала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для предотвращения случайного запуска, который 
может привести к серьезной травме, всегда снимайте с изделия батарею 
перед сборкой деталей.

Установка защитных кожухов
1. Ослабьте и снимите два винта с основания оси.
2. Совместите отверстия в защитном кожухе с монтажными отверстиями,

затем зафиксируйте кожух на основании оси двумя винтами. Проверьте
надежность крепления кожуха, (Рис. C, D и E)

3. Установите крышку защитного кожуха на кожух до щелчка

ПРИМЕЧАНИЕ: Зубцы на верхнем защитном кожухе должны войти 
в зацепление с отверстиями на среднем защитном кожухе.

Установка ножа1. Снимите гайку и прижимную пластину, которые 
предварительно затянуты на рабочей головке. (Рис. G)
2. Установите нож в правильное положение, как показано на рис. H.
3. Предварительно затяните гайку рукой.
4. Совместите отверстие удлинителя с отверстием в редукторе. Затем

вставьте небольшую отвертку или металлический стержень в отверстие
удлинителя. (Рис. I)

5. Полностью затяните гайку гаечным ключом. (Рис. J)

Монтаж катушки
1. Снимите гайку и прижимную пластину, которые предварительно затянуты

на рабочей головке. (Рис. G)
2. Совместите отверстие в удлинителе с отверстием в редукторе, затем

вставьте в отверстие удлинителя небольшую отвертку или металлический
стержень. (Рис. K)

3. Полностью затяните катушку для лески. (Рис. L)

Монтаж штанги (рис. M)
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прочитайте руководство по эксплуатации насадки, 
используемой на этом узле привода, и следуйте всем предупреждениям 
и инструкциям. Несоблюдение приведенных ниже инструкций может 
привести к поражению электрическим током, пожару и (или) тяжелой травме.



22

СБОРКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не устанавливайте, не снимайте и не регулируйте 
насадку при работающем узле привода. Невыполнение остановки двигателя 
может привести к тяжелым травмам. Никогда не используйте узел привода 
без насадки.
Примечание: Перед выполнением любых регулировок снимите 
установленную батарею.
1. Ослабьте ручку соединительного разъема, вращая ее против часовой

стрелки.
2. Совместите стрелку на оси триммера с отверстием для регулировки

положения соединителя так, чтобы штифт зафиксировался в положении.
ПРИМЕЧАНИЕ: Возможно, вам придется повернуть ось, чтобы 
зафиксировать штифт.
3. Снова затяните ручку соединителя и убедитесь, что ось полностью

закреплена на месте.

Монтаж велосипедной ручки (рис. N)
Закрепите велосипедную рукоятку на верхней трубке оси, вращая ручку 
на рукоятке.

Прикрепите плечевой ремень (рис. O)
Зацепите ушко плечевого ремня за рым-болт, как показано на рисунке.

Монтаж/демонтаж аккумуляторной батареи
Перед первым использованием полностью зарядите батарею.
Для установки аккумуляторной батареи (рис. P)
1. Совместите паз на аккумуляторной батарее с соответствующими

ребрами в гнезде изделия.
2. Вставьте аккумуляторную батарею с умеренным усилием так, чтобы она

зафиксировалась на месте.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только оригинальные аккумуляторные 
батареи Yard Fox 60V!

Как демонтировать аккумуляторную батарею с изделия (рис. Q)
1. Нажмите один раз для перевода в положение для транспортировки
2. Нажмите еще раз, чтобы полностью высвободить батарею
3. Снимите аккумуляторную батарею с изделия.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Одевайтесь правильно, чтобы снизить риск получения 
травм при работе с этим инструментом. Не надевайте свободную одежду 
или украшения. Надевайте средства защиты глаз и ушей. Носите прочные 
длинные брюки, ботинки и перчатки. Не надевайте короткие брюки, 
сандалии и не ходите босиком.
Перед началом работы осмотритесь вокруг, чтобы убедиться в безопасности 
рабочей зоны: без других людей, животных или каких-либо незакрепленных 
предметов. Затем проверьте наличие средств защиты глаз, подходящей 
одежды и устойчивость рабочего положения.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

ПУСК/ОСТАНОВ ЛЕСОЧНОГО ТРИММЕРА

Для запуска (рис. R)
Нажмите кнопку выключателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: Индикатор на рукоятке показывает рабочую скорость 
в зависимости от силы, с которой вы нажимаете на выключатель.

Для останова
Отпустите кнопку выключателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: Всегда снимайте аккумуляторную батарею с изделия 
на время перерывов в работе и после
ее завершения.

Советы по кошению
–  Подстригайте только с правой стороны (здесь темно-серая) рабочей зоны, 
перемещая инструмент слева направо по полукругу.

–  Плавное кошение без толчков возможно только таким образом.
–  Никогда не вставайте с левой (здесь светло-серая) стороны рабочей 
зоны. Здесь существует высокий риск отскока, и предметы могут быть 
отброшены в вашу сторону вращением режущего инструмента. Это может 
привести к травме.

–  При перемещении инструмента справа налево вы должны держать его 
на расстоянии от земли, так, чтобы ничего не отбрасывать.

–  Косите длинную траву сверху вниз, чтобы та не запутывалась вокруг 
катушки.

–  Используйте только кончик лески. Так вы израсходуете меньше лески 
и избежите попадания травы в катушку.

–  Подводите леску только так близко к столбам, стенам, заборам и т. д., как 
это абсолютно необходимо. Твердые предметы изнашивают леску.

–  Стволы деревьев, молодые деревья и кусты могут быть повреждены 
леской.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед выполнением любых ремонтных работ всегда 
снимайте аккумуляторную батарею и ждите, пока режущий нож не 
остановится.

ЧИСТКА
1. Очищайте изделие влажной тканью с мягким моющим средством.
2. Не используйте агрессивные моющие средства для пластикового корпуса 

или рукоятки. Те могут быть повреждены некоторыми ароматическими 
маслами, такими как сосновое и лимонное, а также растворителями, 
такими как керосин. Влага также может создать опасность поражения 
электрическим током. Вытирайте влагу мягкой сухой тканью.

3. Используйте небольшую щетку или воздушный поток небольшой щетки 
пылесоса для очистки вентиляционных отверстий на заднем корпусе.

ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1. Снимайте аккумулятор с триммера, когда тот не используется.
2. Тщательно очистите инструмент перед помещением на хранение.
3. Храните изделие в сухом, хорошо проветриваемом месте, запертым 

или помещенным высоко, в недоступном для детей месте. Не храните 
изделие на удобрениях, бензине или других химикатах или рядом с ними.

Транспортировка
Всегда, когда это возможно, используйте для транспортировки оригинальную 
упаковку.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Отказ/
неисправность Причина Способ устранения

Триммер не 
запускается

На тримммер 
не установлена 
аккумуляторная батарея.

Установить аккумуляторную 
батарею на лесочный триммер

Отсутствует электрический 
контакт между триммером 
и батареей.

Снимите батарею, проверьте 
контакты и установите батарею 
на место.

Батарея разряжена Зарядить батарею

Рычаг блокировки 
и триггер не нажимаются 
одновременно.

Нажмите на рычаг блокировки 
и удерживайте его, затем нажмите 
на триггер, чтобы включить 
лесочный триммер.

Триммер 
останавливается 
во время работы/ 
теряет мощность

Двигатель перегружен
Очистите рабочую головку от травы. 
Двигатель возобновит работу сразу 
после снятия перегрузки.

Аккумуляторная батарея 
или лесочный триммер 
перегреты.

Дайте аккумуляторной батарее или 
триммеру остыть до температуры 
ниже 50 °C.


